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1- Introduction 

     All Iraqi ethnic groups and lives have been 

under the spotlight with the danger of genocide 

by ISIS armed guerrillas. Yazidis, Christians, 

Shabakis, Kurds, Failis and other minorities 

have been just a list in the queue. Other Shia 

and Sunni group were under the risk of murder 

since they rejected the rule of ISIS. Shabaki 

Kurds and some other minorities moved with 

nothing to the south of Iraq to face a new life 

and social community in cities like Najaf, 

Babylon, Diwaniya,  Kerbala and Nasiriya. 

They lost their chance to complete education 

and faced the problem of social interaction in a 

language other than their own (see Web 

source: 1). This study is the first of its kind in 

which the ideology of an important Iraqi 

minority (Shabaki Kurds) towards the status of 

their identity after migration and displacement 

is scrutinized. Thus, the current paper stands 

itself as an attempt to answer the following 

questions: 

1- What are Shabaki Kurds' beliefs about their 

identity after moving to southern Iraq due to 

the 2014 ISIS invasion? 

2- How do Shabaki Kurds view their language 

and educational rights after being displaced to 

the south of Iraq by ISIS in 2014? 
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   According to Eberhard (2009: p. 1), the 

interrelation between language and culture 

stems from the human beings’ immediate 

experience that constrains all facets of 

language. Most linguistic constructions are 

reflections of their cultural constructions. 

Identity, as a construct of culture, is based on 

the formulations of worldviews, values, 

conventions, social system and even economy. 

    Ideologies are constructed systems of ideas, 

they reflect and perpetuate the specific 

interests of their authors (Erikson and Murphy, 

1998, p. 138). According to Kroskrity (2000) 

(cited in Wardhaugh and Fuller, 2015), identity 

is viewed as “the linguistic construction of 

membership in one or more social groups or 

categories” (p.111). 

    Identity can be constructed by different 

linguistic means such as lexical choices, 

grammatical structures, conversational styles, 

communicative practices (silences, greetings, 

... etc.) and speech acts (Wardhaugh and 

Fuller, 2015, p. 72). 

    As Foucault (1980)  correctly mentions, 

identities and selves are not fixed things; 

rather, they are constructed, represented and 

re-represented via discourse and many other 

linguistic manifestations. They are continually 

reconstructed and re-defined in different 

contexts and circumstances.  

    Identity is not a source but an outcome of 

linguistic behaviour (Wardhaugh and Fuller, 

2015, p. 77). Our ideologies toward identity 

vary in different contexts and environments. 

Errington (2000, p. 115) defines language 

ideologies as ‘a rubric for dealing with ideas 

about language structure and use relative to 

social contexts’. Some language users believe 

or ‘evaluate’ some linguistic ways as ‘better’ 

than others (Wardhaugh and Fuller, 2015, p. 

75). 

    Hegemonic ideologies invoke that some 

language varieties or languages dominate 

others given the impression that those other 

ones are deficient. Thus, such ideologies are 

indicative of using only one or two privileged 

varieties or languages in the domains of 

education, politics, legislation and formal 

offices (Wardhaugh and Fuller, 2015, p. 75). 

     In a similar vein, Grin (2005, p. 448) makes 

the assumption that our knowledge needs to be  

expanded of what diversity in society really is. 

Linguistic variety is the finest example of this 

diversity. Furthermore, it is challenging to 

provide a thorough analysis of topics like 

variety, policy, and diversity. He goes on to 

say that denying one's language might be 

interpreted as denying one's identity and 

culture. Since they will not need to acquire a 

second language in order to further their 

education or find employment, major language 

users will save time and money. Consequently, 

''the imposition of a dominant or majority 

language on others gives rise to potentially 

major inequalities. Their actual magnitude 

depends on the type and context of language 

dominance considered'' (p. 455). This indicates 

that a settlement or payment is required in 

order to preserve minorities' linguistic rights in 

language planning and policy. Additionally, 

improving language revitalization and 

validation initiatives is greatly aided by 

language planning and "fulfills a language 

community's needs, objectives, and capacity." 

The language community should be involved 

at every stage of the process for language 

planning to be most effective, "and when the 

focus is placed on the community, its speakers, 



 

   
1127 

DOI:10.52113/uj05/024-17/1125-1135 

A Sociolinguistic Analysis of Minorities’ Language Right in Iraq Shabaki Kurds'… 

 2024 /رعش بعالساالمجلد  / 2ج -الثانيمجلة اوروك / العدد 

 

and intergenerational transmission of the 

language'' (Franks & Gessner, 2013, p.11). 

     It is believed that while language shapes 

identity, it does not represent it. It is vital to 

remember that actions shape who people are, 

not the other way around (May, 2005a). 

Furthermore, language management and 

organic assimilation have to take the place of 

language domination. Two important concepts 

in linguistic rights are dominance and power. 

According to Phillipson (1992), the existence 

of other languages is threatened by the 

dominance of English, which is a form of 

linguistic imperialism. One might imagine 

globalization to be a major factor in the 

improvement of English's expanding 

socioeconomic standing. "The growth of 

commerce and other economic interactions 

across international borders'' is the definition 

of globalization. The language most frequently 

linked to globalization is English, from pop 

music to computers, from McDonald's to 

Coke, from dollars to movies. (Curzan and 

Adams, 2009, p. 490). 

       Communication and language use are 

closely tied to culture. The process of 

analyzing meaning, particularly pragmatic 

meaning, entails " a serial contexualization of 

our facts, context within context, each one 

being a function, an organ of the bigger 

context and all contexts finding a place in what 

might be called the context of culture" (Firth, 

1957, p. 1940). Language actions, however, 

cannot be completely understood in isolation 

from or without reference to a certain culture 

(Lyons, 1977, p. 609). Therefore, it is possible 

to see speech actions as a mirror of particular 

cultural ideas and characteristics, such "social 

identity." From a cognitive perspective, our 

mental processes for formulating and creating 

meanings by compromising our social and 

discursive worlds to create our own views of 

what we see and hear in our cognitive worlds 

constitute our linguistic understandings of 

language messages. Barrett (2006) draws 

attention to this theory when he contends that 

linguistic signs—words, phrases, and speech 

acts—are indexically deployed when they are 

changed to provide the intended context, that 

is, "indexicals to create social contexts… 

[communication] involves the projection of 

particular speaker identities and stances and 

the establishment of social relationships 

between participants. The contextual functions 

of an indexical are inseparable from its 

expressive and phatic functions"  (p. 168). 

Language can therefore be utilized to highlight 

intergroup identities. In diverse or related 

ethnic and religious communities, it can 

replicate social and psychological ties. It is 

believed that these group identities are salient. 

Thus, using language or discourse, speakers try 

to emphasize or "construct" their participation 

in a socio-cultura group (Eelen, 2001, p. 216; 

Meyerhoff, 2011, p. 73). Identity is shaped by 

culture, particularly language, and it may take 

on many different connotations. For example, 

a person may identify as "a woman, a Briton, a 

Black, a Muslim. Herein lies the facility of 

identity politics: it is dynamic, contested, and 

complex" (Harrison, 1998, p. 248). Tabouret-

Keller (1997, p. 315) asserts that "language 

acts are acts of identity." Self-identification, 

collective identity, institutional identity, and 

global identity are the four main subfields of 

identity study that he recognized. Furthermore, 

it is proven that individuals and groups have 

many identities based on the various roles they 
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can play or represent in the connections they 

participate in within society.       

      In a similar spirit, Fuller (2007, pp. 105, 

107) defines social identity as the membership 

in a social group or category that is socially 

formed. Therefore, social identity is that which 

is created via discourse rather than that which 

is determined by variables [such race, sex, age, 

etc.]. In a previous study, Gumperz (1982) has 

argued that the creation and perception of 

communicative and interactive actions do not 

follow any universal felicity requirements or 

appropriateness rules. The application of 

speech rules to speech occurrences has 

demonstrated that language use, conventions 

"for what counts as appropriate speech 

behavior, as well as the very definitions of 

such events vary from culture to culture and 

context to context" (p. 3). He (1982) similarly 

contends that interactive continuous 

synchronization necessitates "some degree of 

predictability and routinization, such as is most 

commonly acquired by shared culture and 

similarity of interactive experience)" (p. 141). 

Although, distinctions among such activities as 

gossiping, debating and lecturing exist in 

almost all cultures, "but each culture has its 

own constraints not only on content but also on 

the ways in which particular activities are 

carried out and signaled" (Gumperz, 1982, p. 

166). Additionally, each person will interpret 

each activity according to his or her past 

knowledge and the circumstances, even within 

the same culture. 

2-Language Rights: A Theoretical Background 

     One of the key areas of research for several 

academic fields, including sociology of 

language, sociolinguistics, language planning, 

and policy, is the study of language rights. The 

Language Ecology (LE) and Linguistic Human 

Rights (LHR) movements are well-known in 

this respect. The former views language and 

ecology in terms of the declining number of 

world languages within an ecological 

framework, while the latter ''argues, often on 

the basis of LE premises, for the greater 

institutional protection and support of minority 

languages, and their speakers, both within 

national and supranational contexts'' (May, 

2003, p. 95). Therefore, language rights are 

concerned with upholding human equality 

through the eradication of linguistic difference 

and the improvement of language equality 

(Smith 1999, pp. 1-2). 

2. 1 Language Rights and Rights of Language  

Making a distinction between rights of 

language and language rights is crucial. In 

Ogechi's 2003 statement, 

The right of language(s) refers to the right of 

each and every language in a multilingual 

society to exist and the equality of opportunity 

for it to ‘develop’ legal and other technological 

limbs and to flourish. Language right refers to 

the right to use the language one is most 

proficient in, as well as the right of access to 

the language(s) of empowerment and socio-

economic advancement. (p. 277) 

       The Language rights and human rights are 

therefore both essentially human and 

institutional. Nonetheless, both ideas are 

frequently employed interchangeably in 

research. These two concepts are combined in 

even international legislation, as those of the 

European Union, as in “Treaty languages,” 

“official and working languages” and 

“languages recognized by the Constitution.”( 

Urrutia and Lasagabaster, 2007, p. 480). 

2.2. Rights and Regulation 
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     International rules pertaining to language 

rights, according to Patrick (2005, p.p 371-2), 

seek to regulate rather than to eradicate 

specific conflicts. Thus, maintaining social 

justice, equality, and human freedom is their 

goal. All countries ought to recognize them as 

moral and social precepts that structure the 

international community and human rights. 

The promotion of "small" or minority 

languages is the purpose of language rights. As 

for Coupleland (2003), it is seen as a 

component of the "sociolinguistic theory of 

globalization." 

        Furthermore, a variety of issues has to be 

assessed in the context of preserving and 

advancing indigenous languages. These 

elements might be political, social, or 

economic. Others could be psychological, 

spiritual, or cultural. The statement "language 

plays a constitutive role in all of these 

practices" is confirmed by Patrick (2005, pp. 

385–36). Therefore, in order to further our 

understanding of the rights to and preservation 

of indigenous languages, we require further 

ethnographic research and studies that provide 

a comprehensive picture of everyday social 

practices in a wider range of contexts. 

        Skutnabb-Kangas (2009) provides 

evidence that the United Nations Human 

Development Report from 2007 makes a 

connection between human development, 

linguistic rights, and cultural liberty. He 

believes that learning languages other than 

one's mother tongue destroys one's original 

tongue. Most immigrant minority students, 

many national minority students, and many 

students in post-colonial contexts throughout 

the world are being taught through the medium 

of dominant languages in submersion 

programs, according to him (2009, p.2). In this 

setting, being a minority is perceived as a sign 

of low power rather than simply a 

demographic quantity. Similarly, Ricento 

(2005, p. 349) suggests that more linguistic 

rights emancipation is necessary for minorities 

and other marginalized groups, especially in 

liberal nation-states like the USA. But he 

contends that language as a right has minimal 

bearing on the advancement of language 

communication theories and politics. 

2.3. Language Rights and Equality 

     Language rights are concerned with 

preserving human equality. Scholars have 

offered several cases and anecdotes to 

highlight the struggles minorities and other 

nations face in obtaining the freedom to speak 

in their native tongues. As Hornberger (1998) 

demonstrates,   

“It is not only Welsh speakers who have 

become activists for the right to use their own 

language. Language rights, or linguistic human 

rights, have taken on increasing urgency 

worldwide in the light of the twin threat posed 

by the loss of a vast proportion of the world’s 

linguistic resources – the endangered 

languages –and by the growth of world 

languages like English.” (p.450)    

The English language may pose a growing 

threat to other global languages in terms of 

dominance. A cursory look at any department 

at any university in the globe would make the 

point clear. Other languages' standing is 

threatened and even eliminated by the 

widespread use of English as the language of 

technology, the internet, communication, 

science, and even the majority of publications 

in the humanities. 

3. Methodology 



 

   
1130 

DOI:10.52113/uj05/024-17/1125-1135 

A Sociolinguistic Analysis of Minorities’ Language Right in Iraq Shabaki Kurds'… 

 2024 /رعش بعالساالمجلد  / 2ج -الثانيمجلة اوروك / العدد 

 

     This study focuses primarily on the 

linguistic and cultural context of Iraq's Shabaki 

Kurds who provide a distinctive opportunity 

for the study of language and cultural 

maintenance or transition since they make up a 

marginalized speech community in the nation, 

particularly in light of migration and 

displacement. This study raises general 

questions about the role of various 

sociodemographic factors in the process, 

including the size of the group, demographic 

concentration, intermarriage with other Iraqis, 

attitudes and values, among other elements, 

while paying particular attention to measuring 

the degree of maintenance or shift in their 

speech.. Therefore, the current study relies on 

a modified version of Al-Khatib and Al-Ali's 

(2005) method. It mainly depends on a 

qualitative and quantitative analysis of a 

questionnaire. 

One hundred individuals, aged between ten 

and seventy, were chosen to participate in the 

study. The distribution of the sample by age, 

sex, employment, and education is displayed in 

Tables 1 and 2 below. 
 

Table (1): Distribution of the sample by sex 

Sex No. of respondents 

  

Masculine 45 

  

Feminine 55 

  

Total number of subjects 70 

  
 

Table (2): Distribution of the sample by age 

Age No. of respondents 

 10 7 

11 20 12 

21 30 34 

31 40 19 

41 50 10 

51 60 12 

61  5 

Total number of respondents 100 
 

 

Table (3). Distribution of the sample by 

educational background 

Level of Education 
Number. of 

respondents 

Illiterate 49 

Stage 1-  6 29 

Stage 7-  9 9 

Stage 10 - 12 10 

Sophomores 1 

Senior students  or above 2 

Total number of respondents 100 

3.1 Instrument: The questionnaire 

The questionnaire is used as the main 

instrument of data collection. It is composed of 

the following questions: 

A- Language skills 
 

1.Can you understand a conversation in Shabaki Kurd language ? 

2.Can you engage in a conversation in Shabaki Kurd language? 

3.Can you read Shabaki Kurd language? 

3.Can you write Shabaki Kurd language? 

5."Can you grasp Arabic?" 

6."Can you read Arabic?" 

7."Can you write Arabic?" 

B- : Language use in different sociocultural 

contexts and domains: 

1

. "What language do you use when you 

 write a personal letter?" 

2

. "What language do you use when you 

 speak with your neighbours?" 

3

. "What language do you use at home 

 with your parents?" 
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4

. "What language do you use at home 

 with your brothers and sisters?" 

5

. "What language do you use when you 

 meet friends?" 

6

. "What language do you use when you 

 meet friends in the neighbourhood?" 

7

. "What language do you use when 

 invoking or praying?" 

8

. "What language do you use at religious 

 meetings at the mosque?" 

9

. "What language do you use most 

 commonly when you are angry?" 

10. "What language do you use when you 

 are excited?" 

11. "In what language do you have dreams?" 

4. Data Analysis and Results 

At the first level of the questions, which is 

concerned with the language skills, the results 

can be represented in Table (5) below: 
 

Table 5 Response percentages: Language 

proficiency in Arabic and Shabaki Kurd 

language 
     

Language skills 
Yes 

% 

No 

% 

A little 

% 

1. 

Can you understand a 

conversation in Shabaki 

Kurd? 

100 00 00 

2. 

Can you engage in a 

conversation in Shabaki 

Kurd? 

100 00 00 

3. 
Can you read Shabaki 

Kurd? 
60 20 20 

4. Can you write Shabaki 50 25 25 

Kurd? 

5. 
Can you understand 

Arabic? 
70 15 15  

6. Can you read Arabic? 38 50 12  

7. Can you write Arabic? 35 52 13  

      
 

       The majority of Shabaki Kurd 

respondents, as shown in the above table, are 

able to speak and comprehend their native 

tongue. However, due to poor educational 

experiences and language loss during their 

time in school or at university, half of them are 

unable to write or read in their home tongue. 

the majority of employment in routine and 

creative occupations. Moreover, the results 

showed that they can understand Arabic 

mostly because of the pressures of daily 

communication and the need to go to school 

and live with job where Arabic is the official 

language and the most commonly used means 

of communication. On the other hand, most of 

the Shabaki Kurd respondents were no able to 

write or read Arabic only to some extent. Only 

educated subjects have been able to score high 

rate in reading and writing Arabic. 

The Iraqi Shabaki Kurds tend to utilize their 

language in all ethnic, social, and cultural 

sectors, but to differing degrees, as Table (6) 

below illustrates. However, Arabic is only 

used for sending letters, attending religious 

gatherings, and praying. This happens because 

Arabic is the official language of the majority 

of formal settings and academic institutions, in 

addition to being a written language and the 

language of religious areas. However, whether 

they are upset, ecstatic, or dreaming, they 

frequently speak in Shabaki Kurd. These 

findings demonstrated that language may still 

be used to express people's social and 
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emotional aspects as well as to operate in some 

intimate and deep psychological contexts. 

These results appear to be consistent with 

those previously affirmed results that Shabaki 

Kurds are found to be competent in both 

languages due to the contextual and political 

factors and demands. 

       These results also suggest that the Shabaki 

Kurd speaking group in Iraq is now going 

through a language and cultural maintenance 

process, especially among speakers who are 

second and third generation. Speaking with 

many of the older and middle-aged 

respondents, it became clear that their Shabaki 

Kurd vocabulary is growing rather than 

decreasing, in contrast to the younger age 

group of Turks, because they continue to use 

both languages for most purposes and 

circumstances. Conversely, some of the 

younger speakers have mentioned that they 

frequently find themselves using Arabic terms 

in place of Shabaki Kurd phrases while 

speaking with their parents or grandparents 

because they are unable to recall the Shabaki 

Kurd word. For instance, a 25-year-old 

responder stated that, due to the impact of 

Arabic. 
 

 

Table (6): Response percentages: Language use in different contexts 

Questions Only Mostly Arabic & Mostly Only No 
Total 

% 

  Arabic % Arabic % 
Shabaki 

Kurd % 

Shabaki 

Kurd % 

Shabaki 

Kurd % 
response % Total 

         

1. 
What language do 

you use when you 
88 1    11 100 

 
write a personal 

letter? 
       

         

2. 
What language do 

you use when you 
18 22 17 22 21 1 100 

 
speak with your 

neighbours? 
       

         

3. 
What language do 

you use at home 
20 14 6 15 43 2 100 

 with your parents?        

         

4. 
What language do 

you use at home 
30 12 7 12 37 2 100 

 
with your brothers 

and sisters? 
       

         

5. 
What language do 

you use when you 
29 18 19 9 21 4 100 

 meet friends?        

         

6. What language do 19 11 23 18 26 2 100 
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you use when you 

 
meet friends in the 

neighbourhood? 
       

         

7. 
What language do 

you use when 
96 1    3 100 

 
invoking or 

praying? 
       

         

8. 
What language do 

you use at religious 
50  2   5  *43 100 

 
meetings at the 

mosque? 
       

         

9. 
What language do 

you use most 
19 6 12 22 37 4 100 

 
commonly when 

you are angry? 
       

10. What language do you use 

when you 
19 13 19 18 29 2 100 

 are excited?        

11. In what language do you 

dream? 
24 16 24 12 22 2 100 

 

5. Conclusion 

It is concluded that : 

1- Most Shabaki Kurds find themselves 

obliged to use other than their native language 

because of the circumstances of displacement 

after the events of armed violence in Iraq. 

2- Although the use of the Shabaki Kurd 

language has been eliminated, the Shabaki 

Kurds tend to employ the sociolinguistic 

strategy of language maintenance to keep their 

identity and culture.  

3-  Religion and economics both have 

significant roles to play in language use. Given 

that Arabic is the language of Islam and that all 

Iraqi Shabaki Kurds are Muslims, the Shabaki 

Kurds have a tendency to favor Arabic 

exclusively in certain religious and social 

contexts. This tendency has been exacerbated 

by their desire to blend in with the majority 

Muslim community. Furthermore, the vast 

majority of Shabaki Kurds discover that the 

only way they can make a livelihood is in 

Arabic. 

4- Only educated Shabaki Kurds have been 

found to write or read Arabic since it is the 

language of schooling and academies.  

References: 

- Al-Khatib, M. & Al-Ali, M. (2005) Language 

and Cultural Maintenance Among the Gypsies 

of Jordan, Journal of Multilingual and 

Multicultural Development, 26:3, 187-215, 

DOI: 10.1080/01434630508668404  

-Anderson, B. (1991). Imagined Communities: 

Reflections on the Origin and Spread of 

Nationalism. New York: Verso. 

-Baltodano, Marta (2005). What happened to 

the linguistic rights of second language 

learners in California?. Proceedings of the 4th 

International Symposium on Bilingualism. 

Somerville, MA: Cascadilla Press. 175-185. 



 

   
1134 

DOI:10.52113/uj05/024-17/1125-1135 

A Sociolinguistic Analysis of Minorities’ Language Right in Iraq Shabaki Kurds'… 

 2024 /رعش بعالساالمجلد  / 2ج -الثانيمجلة اوروك / العدد 

 

-Blommaert, Jan (2005). Situating language 

rights. Journal of Sociolinguistics 9/3: 390-

417. Oxford: Blackwell. 

-Canagarajah, S. (1993). Critical ethnography 

of a Sri Lankan classroom: Ambiguities in 

student opposition to reproduction through 

ESOL. TESOL Quarterly 27/4: 601 26. 

-Chomsky, Noam (1956). Aspects of the 

Theory of Syntax. Cambridge: Cambridge 

University Press.  

-Coupland, Nikolas (2003). Introduction: 

Sociolinguistics and globalization. Theme 

issue of Journal of Sociolinguistics 7: 465-472.   

-Curzan, Anne & Adams, Michael (2009). 

How English Works. London: Pearson 

Longman. 

-Davies, Alan (2007). An Introduction to 

Applied Linguistics: From Practice to Theory. 

Edinburgh: Edinburgh University Press. 

-Eastman, Carol (1984). Language, ethnic 

identity and change. In John Edwards (ed.). 

Linguistic Minorities, Policies and Pluralism. 

London: Academic Press. 277-310. 

-Eberhard, D. M. (2009). Mamainde Grammar: 

A Northern Nambikwara Language and its 

Cultural Context (Vol. 1). Amsterdam: LOT.    

-Edwards, J. (1994). Multilingualism. London: 

Routledge. 

-Erikson, P. A. and Murphy, L. D. (1998). A 

History of Anthropological Theory. Toronto: 

Broadview Press. 

-Foucault, Michel (1980). Power/Knowledge. 

New York: Pantheon Books  

-Franks, Scott & Gessner, Suzanne (2013). A 

Guide to Language Policy and Planning for 

B.C. First Nations Communities. 

-Gibbons, J. (1994). Language and The Law. 

London: Longman. 

-Grin, François (2005). Linguistic human 

rights as source of policy guidelines: a critical 

assessment. Journal of Sociolinguistics 9/3: 

448-475. Oxford: Blackwell. 

-Hornberger, Nancy (998). Language policy, 

language education, language rights: 

Indigenous, immigrant, and international 

perspectives. Language in Society 27: 439–

458. 

-May, Stephen (2003). Rearticulating the case 

for minority 

language rights. Current Issues in Language 

Planning 4/2: 95-125.    

-May, Stephen (2005a). Language rights: 

moving the debate forward. Journal of 

Sociolinguistics 9/3: 319-374. Oxford: 

Blackwell. 

-May, Stephen (2005b). Language policy and 

minority language rights. In E. Hinkel (ed.). 

Handbook of Research in Second Language 

Teaching and Learning. Mahwah, NJ: 

Lawrence Erlbaum Associates Inc. 1055–73. 

-Mesthrie, Rajend (2001). Concise 

Encyclopedia of Sociolinguistics. Amsterdam: 

Elsevier. 

-Meyerhoff, Miriam (2011). Introducing 

Sociolinguistics. London: Routledge. 

-Norton, B. (2000). Identity and Language 

Learning: Gender, Ethnicity and Educational 

Change. London: Longman. 

-Ogechi, Nathan (2003). On language rights in 

Kenya. Nordic Journal of African Studies 12/3: 

277–295. 

-Patrick, Donna (2005). Language rights in 

indigenous communities. Journal of 

Sociolinguistics 9/3: 369-389. Oxford: 

Blackwell.  

-Phillipson, R. (1992). Linguistic Imperialism. 

Oxford: Oxford University Press. 



 

   
1135 

DOI:10.52113/uj05/024-17/1125-1135 

A Sociolinguistic Analysis of Minorities’ Language Right in Iraq Shabaki Kurds'… 

 2024 /رعش بعالساالمجلد  / 2ج -الثانيمجلة اوروك / العدد 

 

-Ricento, Thomas (2005). Problems with the 

'language-as-resource' discourse in the 

promotion of heritage languages in the U.S.A.. 

Journal of Sociolinguistics 9/3: 348-368. 

Oxford: Blackwell. 

-Urrutia, Iñigo & Lasagabaster, Iñaki (2007). 

Language rights as a general principle of 

community law. German Law Journal 8/5: 

479-500. 

-Schilling, Theodor (2007). Language rights in 

the European Union. German Law Journal 8/5: 

1220-1242. 

-Skutnabb-Kangas, Tove (2009). The stakes: 

Linguistic diversity, linguistic human rights 

and mothertonguebased multilingual education 

-or linguistic genocide, crimes against 

humanity and an even faster destruction of 

biodiversity and our planet.  Keynote 

presentation at Bamako International Forum on 

Multilingualism. Bamako, Mali.   

-Smith, Neil (1999). Chomsky: Ideas and 

Ideals. Cambridge: Cambridge University 

Press. 

-Trudgill, Peter (1974). Sociolinguistics. 

Middlesex: Hazell Watson & Viney. 

 -Walsh, C. (1991). Pedagogy and the Struggle 

for Voice: Issues of Language, Power, and 

Schooling for Puerto Ricans. Toronto: OISE 

Press. 

-Wardhaugh, R. and Fuller, J. M. (2015). An 

Introduction to Sociolinguistics. Oxford: Wiley 

Blackwell. 

-Wei, Li & Cook, Vivian (2009) (eds.). 

Contemporary Applied Linguistics. (2Vols). 

London: Continuum.   

Web source: 

https://webcache.googleusercontent.com/searc

h?q=cache:mZOgdqyYc8YJ:https://www.paxf

orpeace.nl/media/files/pax-iraq-report--after-

isis.pdf+&cd=1&hl=ar&ct=clnk&gl=iq 
 

 

العراق  التحليل اللغوي الاجتماعي لحق الأقليات اللغوية في 

 لدى الأكراد الشبكيين بعد غزو داعش: دراسة حالة 
 

 محمد سامي الأسدي 
 

 صالح مهدي عداي 
 

 كلية التربية للعلوم الانسانية جامعة بابل/

 الملخص: 

وضع  تجاه  الشبكيين  الأكراد  أيديولوجيات  البحث  هذا  يتناول 

عام  داعش  غزو  بسبب  العراق  جنوب  إلى  الهجرة  بعد  هويتهم 

. وقد حدثت العديد من التغييرات الجذرية بعد هذا الحدث 2014

المسحية   الدراسة  إجراء  يتم  الدولي.  والعسكري  السياس ي 

بالاعتماد على استبيان للحصول على البيانات وتحليل استجابات 

أفراد العينة. وتكشف نتائج الدراسة أن معظم الأكراد الشبكيين  

يجدون أنفسهم مضطرين إلى استخدام لغة أخرى غير لغتهم الأم 

بسبب ظروف النزوح بعد أحداث العنف المسلح في العراق. علاوة 

الكردية   اللغة  استخدام  إلغاء  من  الرغم  وعلى  ذلك،  على 

استخدام  إلى  يميلون  الشبكيين  الأكراد  فإن  الشبكية، 

الإستراتيجية اللغوية الاجتماعية للحفاظ على اللغة للحفاظ على 

على  تأثير  له  الدين  أن  يبدو  ذلك،  على  علاوة  وثقافتهم.  هويتهم 

أن   حيث  الشبكية،  الاجتماعية  الفئات  لدى  اللغة  استخدام 

 . الإسلام هو دينهم المؤثر 
 

اللغوي،  الحق  الشبكيون،  الأكراد  المفتاحية:  الكلمات 

 .س الأيديولوجيا، غزو داعش
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